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cognitive resources are required in the processing of congruent collocations. These results show that
semantic transparency and translational congruency may hinder the holistic storage of collocations
in the mental lexicon, which can have a negative impact on the acquisition of Japanese collocations.
Meaning-negotiation activities in the Holistic Approach towards FLT (p. 102)

HAN Baocheng & LIANG Haiying (National Research Centre for Foreign Language Education, Beijing Foreign

Studies University, Beijing 100089, China)

Based on the clarification of conversation and interaction and meaning negotiation from the
perspectives of Systemic Functional Linguistics and Second Language Acquisition, this paper
puts forward a broader sense of meaning negotiation. It encompasses explicit interaction among
interactants and implicit interaction hidden in discourse itself between the speaker and the hearer,
or the author and the reader. These two types of meaning negotiation activities should be included
in foreign language teaching. The paper suggests that a four-step teaching procedure be employed
to engage students in pertinent learning-centered meaning-negotiation activities. It can be done in
the light of genre characteristics of different discourses, including reproducing the content, building
a new situational context, planning the discourse structure and choosing the wording. By means of
these cooperative learning activities the students will understand and express discourse meaning in
better ways, improve their language proficiency and achieve an all-round development.

Activity of translational Chinese: A study based on three online corpora (p. 113)
XU Zuohao & JIANG Yue (School of Foreign Studies, Xi’an Jiaotong University, Xi’an 710049, China)

Activity is a stylistic parameter referring to the ratio of verb number to the sum number of verbs
and adjectives. The present paper compares translational Chinese, original Chinese, and original English
in 4 broad and 15 specific genres, in terms of activity, based on three online corpora LCMC, ZCTC and
Brown Family (extended). The findings include: 1) Activity of the translational Chinese stays within the
interval from that of the original Chinese to that of the original English, and is closer to the former and
more distant to the latter. 2) Activity of the translational Chinese is close to that of the original Chinese
in non-fictions while distant in fictions, but when compared with the original English, the result is in
reverse. 3) The distribution curve of the translational Chinese activity in all genres is not as abrupt as
that of the original Chinese and the original English. These findings suggest that, firstly, translational
language is a mediated and restricted language variant, and secondly, the stylistic features of the non-
fictional translations are closer to those of the target language but more distant to those of the source
language, and thirdly, translational language is not as genre-sensitive as the original language.

Alignment effect in the Chinese-English continuation translation task (p. 124)
HUANG Jie (School of International Communications & Education, Communication University of Zhejiang,

Hangzhou 310018, China)

XIAO Xian (School of Foreign Languages, Chonggqing University of Technology, Chongqing 400050, China)

This paper examined the alignment effect in the Chinese-English continuation translation
by comparing the English translations of “Moonlight over the Lotus Pond” in the continuation
translation task with those in the non-continuation translation task. Results show that alignment
directly occurred during the continuation translation on the levels of word, phrase and structure, and
occurred indirectly or in mixed ways on language style and flexibility. The alignment in translation
is also the result of the alignment of translation skills. The results indicate that the translation
continuation task is applicable as a teaching approach to improve students’ translation ability.

Using corpora to trace the cross-cultural mediation of concepts through time: An interview

with the coordinators of the Genealogies of Knowledge Research Network (p. 135)
Mona BAKER (Centre for Translation & Intercultural Studies, University of Manchester, Manchester, UK)

ZHAO Wenjing (College of Foreign Languages, Henan Normal University, Xinxiang 453007, China)

As a world famous scholar, Prof. Mona Baker has initiated new trends in the field of translation
studies, most notably in the area of corpus-based studies. In 2016, she secured one-million pounds
worth of funding for the Genealogies of Knowledge research project from the Arts and Humanities
Research Council in the UK. Shortly after the project was officially concluded, Prof. Baker and her
colleagues established the Genealogies of Knowledge Research Network to develop this new strand
of research further. Zhao Wenjing and Yang Guosheng conducted an online interview with Prof.
Baker and her coordinators of the Research Network, Dr. Henry Jones and Dr. Jan Buts, to discuss
the design of the project, the research methodology for the cross-cultural mediation of concepts, and
how it might impact the research agenda of Chinese scholars.



